Talking Your Language

If you would like to receive information in any of the
following formats, please tick the appropriate box.

[ ]AudiocD []Braile [ Large print [ ] Email
[] Other (please specify)

If you would like us to contact a nominated party on your
behalf — a power of attorney, carer, or relative for example
— please provide their name and telephone number:

Name | |

Daytime Tel | |

If you need the service of an interpreter or would like
information translated into another language please let
us know.

Nése ju duhen shérbime nga pérkthyes gojor ose nése déshironi qé t’'ua pérkthejmé
informacionet né gjuhé tjera, ose t’'ua vémé né format tjetér, si pér shembull né
kaset, CD ose format té shtipur, JU LUTEMI TE NA PARAQITENI. ALBANIAN [
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Trebate li usluge usmenog prevoditelja ili Zelite li da Vam informacije prevedemo na
drugi jezik ili stavimo u drugi format, kao na primjer kaseta, CD ili ve¢em tiskanom
obliku MOLIMO VAS JAVITE NAM. CROATIAN []

Pokud byste potiebovali tlumoénické sluzby nebo chtéli informace prelozit do jiného
jazyka, pfipadné je pfevest do jiného formatu, napfiklad na pasek, CD nebo na
velkoformatovy tisk, OZVETE SE NAM, PROSIM. CZECH D

Caso necessite dos servicos de um/a intérprete ou deseje que determinada informacio seja
traduzida para outra ]mgu'n ou insetida noutro formato tal como em cassete, em CD ou em
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Si vous avez besoin des services d’un interprete ou si vous souhaitez des informations
traduites dans une autre langue ou présentées sous un autre format, par exemple cassette

audio, CD ou gros caractéres, FATTES-LE NOUS SAVOIR. FRENCH |:|

Daca aveti nevoie de serviciile unui translator sau doriti aceste informatii traduse in
alta limba sau intr-un alt format cum ar fi pe banda, pe CD sau tiparite cu litere foarte
mari VA RUGAM SA NE SPUNETI. ROMANIAN D

Wenn Sie einen Dolmetscher benétigen oder Informationen in eine andere Sprache
tubersetzt oder in ein anderes Format umgewandelt haben méchten (z.B. Tonband, CD oder
GrofBdruck), TEILEN SIE UNS DIES BITTE MIT. GERMAN I:,

NPOCKM COOBLUMTb HAM, ecnmn Bam HyKHa NMOMOLLb YCTHOTO NepeBOAYMKa UM
MUCbMEHHbIN NepeBoz MHMOPMaLIMM Ha APYroM A3blK, @ TaKXKe eC/M Bbl XOTUTE

nosly4YnTb MHMOPMaLMIO Ha APYrOM HOCMTENe, HaNpUMMEP, Ha BUAEOKacceTe, KOMNaKT-
JMCKE MM pacneyaTaHHyo KPYMHbIM LWPUDTOM. RUSSIAN D

Edv 6éhete petappaotiy, 1) v TPOTUATE TIG TANPOPOPIES HETAPPACUEVES GE KATOLL GAAT
YAOGGa, 1} 6& KAmowL GAAN Hopen) Omeg T.y. o€ payvnrotowvio, oe CD 1) oe peydio ypaupoto,
ITAPAKAAQ, EIAOTIOIHETE MAX GREEK

AKo TpebaTe ycnyre yCMeHoOr NpeBoAmoL MK ako XXenuTe Ja Bam MHbopmauuje
npeBesemMo Ha ApYru je3uK UamM CTaBUMO Y Apyru opmaT, Kao Ha NpUMep Ha KaceTy,
UA vam y Behr wramnann 06aMk MOJIMMO BAC A HAM JABUTE. SERBIAN D
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Haddii aad u baahan tahay turjibaan ama aad rabtid in warar lagu turjimo luugad
kale ama lagu duubo cajal, CD ama lagu qoro fararka waaweyn FADLAN INOO
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ROGAMOS NOS HAGA SABER si necesita los servicios de un intérprete o desearia que se
tradujese informacion a otro idioma o se le proporcionase en otro formato, como una cinta

casete, un CD o impreso en letra grande, SPANISH D

Se avete bisogno di un interprete o se desiderate ricevere informazioni tradotte in un altra
lingua o in un altro formato (ad esempio su audiocassetta, CD o in stampa a caratteri grandi)

CONTATTATECI! ITALIAN D
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Bir ¢evirmene gerek duyuyorsamz veya bu bilgilerin baska bir dile terciime
edilmesini ya da kaset, CD, bilytik yazi gibi baska bir formatta olmasimi arzu
ediyorsaniz LUTFEN BIZE BILDIRINIZ. TURKISH I:,
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PROSIMY NAS POWIADOMIC, jezeli potrzebuja Panstwo pomocy ttumacza ustnego lub
chcieliby Panstwo otrzymac informacje w innym jezyku lub formacie - na przyktad na
kasecie, ptycie kompaktowej, lub wydrukowane wieksza czcionka. POLISH

Néu quy vi can dich vu thong ngon hodc mudhn tin tic dude dich sang mot ngon ngii khac,
hodc mudn xudt ban dudc hinh thiic thiu bang, CD hoac in chii 16n XIN CHO CHUNG
TOI BIET VIETNAMESE




Name |
Address |

Postcode |

Tenancy reference number (if known)

|
Daytime Tel | |
|
|

Mobile |

Email |

Passwords:

You can choose a password for extra security on
your rent account. This facility is optional. We will
ask anyone wishing to discuss your account to
provide this password. Please be careful who
you disclose your password to as we will assume
that if the correct password is given the caller
has your permission to discuss your account.

If you wish to use this service, please sign below
and choose a password or phrase that you can
remember. It can be any mixture of upper case
letters or numbers and a maximum of 24
characters.

Your password

Signed

Please return this form to:

CHP, Freepost RRXJ-RBRR-BCXR
23 Springfield Lyons Approach,
Springfield, CM2 5LB

« Translate information in to another languages.
+ View information in larger text

+ Have information read aloud by downloading the
Browsealoud software

* View information in high contrast if you have a visual

impairment
Tel: 0845 155 3000
Minicom: 01245613188
Email: enquiries@chp.org.uk
Fax: 01245 613001
Visit: Atholl House, 65a Duke Street,

Chelmsford, CM1 1LW

Write to: Myriad House,
23 Springfield Lyons Approach,
Chelmsford, CM2 5LB
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